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VISOR
TECHNICAL DATASHEET

Ref. MO60710

Visor

Polycarbonate clear protective screen, size 400 x 200mm, B marking: Medium
energy impact, resists a 6 mm, 0.86 g ball at 120 m/s.

DESCRIPTION

SECTORS

Regional/public authorities

Infrastructure, building industry

DIY

Industry and construction

APPLICATIONS

The +
Protects from liquid emissions
Optical class 1: permanent wearing
Fits with face protection 60707, 60705,
60700 or 60740

PURCHASE PACKAGING

Référence Taille Sachet Carton

60710 10 100

Multiple

SALES PACKAGING
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EN1731:2007 Mesh faceshield

EN166:2001 Specifications (optical quality, resistance to usual risks, mechanical risks, resistance to
impacts)

Delivered by CRITT (0501) Rue Albert-Einstein- Zone du Sanital 86100 CHATELLERAULT France

Other features  Clear face shield
Lens marking  1B

Features  Polycarbonate clear protective screen
Size 400 x 200mm
B marking: Medium energy impact,
resists a 6 mm, 0.86 g ball at 120 m/s.

STANDARD(S)

This equipment conforms to the personal protective equipment model covered by the EC type-examination certificate
0501/1747/085/06/15/0668 0501/1747/085/06/15/0669 0501/1747/085/06/15/0670 0501/1747/085/06/15/0671

TECHNICAL FEATURES

Ref. MO60710VISOR
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ОПАКОВКА ЗА ПОРЪЧКА 

Референс  Пакет Кашон 

60710 10 100 

Многократен 

Направи си сам 

Инфраструктора и строителство 

Индустрия и строителство Регионални/публични органи 

ПРИЛОЖЕНИЯ СЕКТОРИ 

Поликарбонатен прозрачен защитен екран, размер 400 x 200 mm, маркировка B. 

Средно енергийно въздействие, издържа на топка 6 mm, 0,86 g при 120 m/s. 

ОПИСАНИЕ 

ОПА КОВКА ЗА ПРОДАЖБА 

The + 
Предпазва от емисии на течности 

Оптичен клас 1: за постоянна употреба 

Подходящ за защита на лицето 60707, 60705, 

60700 или 60740 

Екран 

ТЕХНИЧЕСКИ ДАННИ 

ЕКРАН 

Ref. MO60710 

http://www.coverguard-safety.com/
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Характеристики Поликарбонатен прозрачен 

защитен екран, размер 400 x 200 

mm, маркировка B:  

Средно енергийно въздействие, 

издържа на топка 6 mm, 0,86 g при 

120 m/s. 

Други данни Прозрачен щит за лице 

Маркировка на филтъра 1B 

Това оборудване съответства на модела лични предпазни средства, обхванати от ЕС сертификата за изследване на типа 
0501/1747/085/06/15/0668 0501/1747/085/06/15/0669 0501/1747/085/06/15/0670 0501/1747/085/06/15/0671 

Предоставен от CRITT (0501) Rue Albert-Einstein- Zone du Sanital 86100 CHATELLERAULT France 

EN166:2001 

EN1731:2007 

MAJ 04/03/2021 

СТАНДАРТ(И) 

ТЕХНИЧЕСКИ ДАННИ 

ЕКРАН Ref. MO60710 

RETAILER STAMP 

Средства от мрежест тип за защита на очите и лицето 

Спецификации (оптично качество, устойчивост на обичайни рискове, механични 

рискове, устойчивост на удари) 

http://www.coverguard-safety.com/


ПОТРЕБИТЕЛСКА ИНФОРМАЦИЯ ЗА Референтни номера: 60710, 60711, 60720 / 60721, 60713, 60705, 60707 

ВНИМАНИЕ:Тази маска за лице не предоставя неограничена защита на лицето. За ваша собствена защита, прочетете изцяло 
тези инструкции, преди да използвате тази защита за лицето. 
ИЗИСКВАНИЯ: Това оборудване отговаря на изискванията на Европейски регламент 2016/425 според Европейските стандарти 
EN166:2001 или EN 1731: 2006 за референция № "60721". 
СЪХРАНЕНИЕ: Когато не се използва е препоръчително да съхранявате маската за лице в чиста и суха найлонова торбичка 
или калъф за защита на визьора. 
НАЧИН НА УПОТРЕБА: Тази маска за лице е предназначена за вашата лична безопасност. Тя трябва да се носи през цялото 
време на излагане на опасност, напуснете работната зона, ако се появи виене на свят или дразнене, или ако маската за лице 
се повреди. 
ПОЧИСТВАНЕ И ПОДДРЪЖКА: За да поддържате вашата маска за лице в добро състояние: 
1. Не използвайте абразивни материали, почиствайте и изплаквайте в топла сапунена вода и подсушавайте с мека кърпа.
2. Всяка част от протектора на лицето, която е в контакт с носещия трябва да се дезинфекцира с алкохол.
ОБЛАСТИ НА ПРИЛОЖЕНИЕ: Тази маска за лице е предназначена да предпазва потребителя срещу наранявания на очите и 
лицето чрез механичен удар или пръски от течност (с изключение на визьора 60721). Маската за лице е маркирана на защитата 
за чело и визьора с поредица от цифри и символи, които посочват производителя, области на приложение, възможности за 
защита и работни характеристики на протектора за лице. Съответните маркировки на окуляра и рамката са означени както 
следва: Маркировка на окуляра: 
CE - CE сертификация. 
S - Символ за защита против увеличена устойчивост със скорост 5.1m/s. 
F - Символ за защита против високоскоростни частици. ниска енергия (45m/s). 
B - Символ за защита против високоскоростни частици. средна енергия (120m/s). 
1 - Оптичен клас. 
EP - Идентификация на производителя. 
Маркировка на рамката: 
CE - CE сертификация. 
S - Символ на защита против увеличена устойчивост със скорост 5.1m/s. 
F - Символ на защита против високоскоростни частици. ниска енергия (45m/s). 
B - Символ на защита против високоскоростни частици. средна енергия (120m/s). 
3 - Символ на защита срещу капчици и пръски течност. 
EN166 - Номер на стандарта, на който продуктът отговаря (може да бъде EN1731 за мрежест протектор). 
EP - Идентификация на производителя. 
ЗАМЯНА НА РЕЗЕРВНИ ЧАСТИ, АКСЕСОАРИ И ИНСТРУКЦИИ ЗА МОНТАЖ : Използвайте само оригинални резервни части. 
За да смените визьора, трябва да се уверите в съвместимоста на маркировката и дали визьорът пасва. 
КАК ДА СМЕНИТЕ РЕЗЕРВНИТЕ ЧАСТИ: Маската за лице е с 5 мобилни винтове, които се използват, за да фиксират маската 
за лице. Когато маската за лице трябва да бъде сменена, завъртете нагоре мобилните винтове, за да освободите оригиналната 
маска за лице и да смените новата на протектора за лице, след което завъртете надолу мобилните винтове, за да фиксирате 
новата маска за лице. 
ПРОДЪЛЖИТЕЛНОСТ НА УПОТРЕБА:Редовно проверявайте за повреди. Когато маската за лице стане чуплива, тя трябва 
да бъде сменена. Ако части от протектора или самият протектор трябва да бъдат заменени, моля използвайте 
рециклиране (използваният материал е написан на изделието). Продължителността на живот на защитната маска за лице 
и на визьора на този продукт е повече от 3 години, ако те бъдат правилно използвани и съхранявани. Препоръчваме да ги 
сменяте на всеки 2 до 3 години, ако е необходимо. 
ОПАКОВКА, АДАПТИРАНА ЗА ТРАНСПОРТИРАНЕ: Препоръчително е да поставите лицевия щит (включително предния 
протектор и визьорите) в оригиналната им опаковка, състояща се от чанта, кутия или блистерна полиетиленова опаковка, за 
да се избегне излагане на въздух и прах. 
ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: Този продукт е за защита на лицето срещу умерени опасности от удар, но НЕ Е нечуплив. Не променяйте 
и не модифицирайте маската за лице. Ожуленият или надраскан екран намалява видимостта и сериозно намалява защитата 
и трябва незабавно да се смени. Тази маска за лице няма филтриращо действие. Тя не предпазва срещу пръски от разтопен 
метал, горещи течности или опасности от токов удар. Мрежестият визьор (60721) не предпазва срещу течности и 
ултравиолетова и инфрачервена светлина. Винаги проверявайте с надзорния персонал, за да се уверите, че са ви дали 
подходящата защита по отношение на работната среда, консултирайте се с съответните Европейски стандарти. Материалите, 
които може да влязат в контакт с кожата на носещия може да причинят алергични реакции при податливи индивиди. Ако 
символите S, F, B и A не са общи както за окуляра, така и за рамката, тогава се приписва по-ниското ниво към целия протектор 
на очите. Мрежестите екрани и маски за лице с маркировка S не трябва да се използват, когато е налице предвидим риск от 
твърди и остри летливи частици. Протекторите срещу високоскоростни частици, които попадат върху офталмологичните очила 
може да предизвикат шок и опасност за потребителя. Ако се изисква защита срещу частици с висока скорост до екстремни 
температури, протекторът трябва да е маркиран с буквата T, която следва незабавно след буквата за удар, т.е. FT, BT или AT. 
Ако след буквата за удар не следва буквата T, протекторът трябва да се използва само срещу частици с висока скорост при 
стайна температура. Окулярите, принадлежащи към оптичен клас 3 не са подходящи за продължителна употреба. 
Сертифициран от: *. Декларацията за съответствие е налична на уеб сайта: https://wep.ovh/files/declaration_conformity/  

https://wep.ovh/files/declaration_conformity/



